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A  t ö r t é n e t  é s  a z  á r n y é k a
Körösi Zoltán szerint az olvasás az alkotás egyik legnemesebb módja

.Engem sokkal inkább érdekel a bizonytalanság' fotó:éberling András

Körösi Zoltán tizedik kötete a 
Milyen egy női mell? -  Hazánk 
szíve című családregény, amely 
a nemzetközi könyvfesztiválra 
jelent meg a Kalligram Kiadó 
gondozásában. A József Attila- 
díjas szerző sodró lendületű re­
génye egy Galíciából bevándo­
rolt zsidó, egy Morvaországból 
elszármazott német, valamint 
egy alföldi magyar család szö­
vevényes története.

m  Haki.ik Norbf.rt__'___________

Reg én yéb en  m in d v é g ig  v is sza ­

v issza té rn ek  b izo n yo s  m o n d a ­

tok, m á s  és m á s k ö rn yeze tb en , en ­
nek m egfelelően  m in d u n ta la n  m ó ­

d o su lt je len téssel. A k á r  p u s z ta  s z ö ­
veg szervező i tech n ik á n a k  is te k in t­

h e tn én k  ez t, á m  ön m in th a  s z im b o ­

likus je le n té s t  is s z á n n a  en n ek  a  

m ego ldásn ak . T évedünk?
-  Természetesen a Milyen egy 

női mell? -  Hazánk szíve megírása­
kor nem az volt célom, hogy fitog­
tassam írói eszköztáramat az olva­
só előtt. Úgy vélem, akkor jó igazán 
egy regény, ha az olvasó olyan gyor­
san és zsigeri élvezettel olvassa, 
hogy közben tán nem is marad ide­
je az írói csipkézéseken gondolkod­
ni. Elég, ha érzi őket. Az legyen csak 
az én magánügyem, íróasztali gon­
dom, hogy sokat morfondíroztam 
bizonyos szerkezeti megoldásokon, 
motívum vándorlásokon. Példának 
okáért sok mondatot ajándékba 
kaptam többek között F ü st M ilá n ­

tól, M é szö ly tő l, O ttlik tó l, S a lm a n  

R u sh d ie -tó l vagy éppen a Bibliából, 
és a saját szövegrészleteim közül is 
jó néhány vissza-visszatér. Ugyan­
azok a szövegek eltérő környezet­
ben mindig más és más jelentésü­
ket, tartalmukat mutatják meg, ép­
pen úgy, ahogy az emberi cseleke­
detek és jellemek is egy-egy törté­
netben más és más fénytörésben 
látszanak. Hiszem, hogy ebben a 
családregényben a mozdulatok, a 
motívumok, a mondatok, a sorsok 
egymásra felelgetnek, egymást is 
értik. Ahogy most, önnel beszélget­
ve felemelem a kezemet, abban 
benne vannak a nagyapáim és még 
távolabbi őseim kézmozdulatai is.

-  A z o n b a n  n em csak  a m o n d a ­

tok, d e  a tö rtén e tfo sz lá n yo k  is a leg­

v á r a tla n a b b  p illa n a to k b a n  térn ek  

v issza  a  regényben , a k á r  tö b b  n em -  

ze d é k n y i tá vo lsá g b a n  egym ástó l.

-  Tudjuk, az ember nemcsak a 
jövőjét képzeli el, hanem folytono­
san újraírjuk a múltunkat is. Min­
den mozdulatunkkal bennünk 
mozdul -  hogy csak e regény példá­
jánál maradjunk -  a német, a zsidó 
és az alföldi paraszt is. Ezek a törté­

netek ugyanúgy működnek, mint a 
mondatok. Egymásra rakódnak, 
összekapaszkodnak, hol elfedik, 
gyengítik, hol pedig erősítik egy­
mást: s lám, itt van előttünk egy kü­
lönös minta, akár egy gyalogút ko­
pásai, horpadásai és dombocskái, 
világosabb és sötétebb foltok, ahol 
gyakrabban koptatják a léptek. 
Hadd mondjam el, hogy a Milyen 
egy női mell? megírásával nem csak 
azt akartam újragondolni, hogy mi­
ként mondható el ma egy látszólag 
klasszikus családregény. Ha valaki 
elolvassa ezt a könyvet, érezheti, 
hogy meg-meglódul a cselekmény, 
olykor pedig egy-egy pillanatra 
szinte megáll az idő. A köznapok­
ban valamennyien ismerjük, hasz­
náljuk is ezt a történetmondási m ó­
dot; kihagyásokkal és jelképekkel, 
állóképszerű leírásokkal „dolgo­
zunk”. Valójában a nyelv működé­
sének és akaratának engedelmeske­
dünk, s ehhez mellékes, hogy gon­
dolkodunk-e azon a fmomszerkeze- 
ten, amit egyedül a nyelv képes 
megrajzolni a világról. Igen, ebben a 
regényben egy nagyon ősi történet - 
mesélési technikát szerettem volna 
feléleszteni. Prózapoétikai értelem­
ben elsősorban az izgatott, hogy 
ezek a felerősödések, egymásra fele­
lések milyen ritmust képesek adni 
egy regénynek. Ha meg kellene ha­
tározni, úgy nevezném, ez a könyv 
egy szerelmes regényballada.

- A  b a lla d á k  „ sű rű ség ét” id é z i a z  

is, h o g y  a n a g y  tö r tén e lm i k a ta k liz ­

m á k a t  -  a  s z o ln o k i p á ly a u d v a r  

b o m b á zá sá t, a h o lokau szto t, a D on -  

k a n y a r t -  n em  h osszú  fe je ze tek b en , 

h a n e m  á lló k é p sze rű , s z im b o lik u s  
e p izó d o k  révén  je le n ít i  meg.

-  Úgy vélem, a magyar próza-. 
írásnak nagy átka, hogy egy nagyon 
kényelmes és túlságosan is kiszol­
gált olvasói szokáshoz igyekszik 
igazodni. Gyakran túlontúl elébe 
megy annak az olvasói magatartás­
nak, amely elvárja, hogy az azono­
sulástól a végső katarzisig mindent 
készen kapjon a szövegtől. Engem 
sokkal inkább érdekel az a bizony­
talanság, amely egy ősibb, eleve­
nebb történetmondásban jelenik 
meg. Egy társaságban is úgy érde­
kes igazán elmesélni valamit, ha a 
történet teljessége mellett a történet 
árnyéka, a továbbgondolásra való 
sejtelme is megmarad. A jó regény 
legyen olyan, mint a mézesmadzag: 
szép és édes, jó ízlelgetni, de azért 
csak akadjon a torkunkon. Ko­
molyra fordítva: hiszek abban, 
hogy az olvasás az alkotás egyik leg­
nemesebb módja, s abban is, hogy 
egy jó alkotás megteremti az árnyé­
kát is, azt a teret, amit az olvasó, a 
befogadó belakhat, ott építheti fel 
mindazt, ami már az ő könyve, az ő  
története.

-  A  regén yben  sze re p lő  csa lád -  

tö rtén etek re  h ogyan  a k a d t  rá?

-  Különleges ajándéka a sors­
nak, hogy előző könyvemet, a Bu­
dapest, nőváros címűt sokan úgy 
olvasták, mintha én a városnak af­

féle ismerője vagy tudósa volnék. 
Sokakban feltámadt a vágy, hogy 
beszéljenek nekem arról, hogyan 
éltek itt régebben. Többek között 
levelet kaptam egy hölgytől, aki ar­
ról írt, milyen volt az élete a ferenc­
városi Angyal utcában. A második 
világháború előtt a Páva utcai zsi­
nagóga -  a jelenlegi holokausztmú- 
zeum -  vonzáskörzetében jól m ű­
ködő zsidó közösség formálódott, 
menzával, nőegylettel, kórházzal, 
segélyező egylettel, kultúrkörrel... 
Ő nem erről írt egyébként, hanem 
arról, hogy miként zajlottak a hét­
köznapok annak idején. A levelet 
elolvasván megkerestem a hölgyet, 
és néhány órányi beszélgetés után, 
szinte véletlenük nagyon lassan el­
kezdett kibontakozni elbeszélésé­
ből egy titkos élet, az ő igazi élete, 
amely valójában egy titkos, lenyű­
göző szerelem története volt. Egy 
megejtően boldog embert láttam 
magam előtt, olyanvalakit, akinek 
az élete csupa önfeláldozás és titok 
volt. A regény másik szála is egy lé­
tező család története, egy barátom 
őseinek históriája a morvaországi 
hegyektől a baranyai dombokon át 
a Staten Islandre érkező bevándor­
lóhajóig, az Árpád-sisakos parla­
menti őrségi díszegyenruháig, egy 
Szolnok melletti kiskertig.

-  A  regén yben  m in d ö ssze  e g y e t­
len h elyen  szerep e l a „ H a zá n k  sz íve , 
B u d a p e s t” szó k a p cso la t, a zo n b a n  a  

s z ív  m o tív u m  a d d ig  a n n y is z o r  je le ­

n ik  m e g a  legkü lön félébb  m ó d o k o n , 

h o g y  a b b ó l eg yé r te lm ű  lesz: a  cím  a 

leg k evésb é  sem  „ csu p á n ” a  f ő v á r o s ­
ra u ta l. A  n ő i m ellh ez p e d ig  a D on - 
k a n y a r  eg y  d o m b o c s k á já t h a so n lít­
j a  a z  e g y ik  regényhős. N em  f é l  a ttó l, 
h o g y  ta lá n  fé lre v e ze th e ti  a z  o lva só t 
a  cím ?

-  Úgy vélem: a két cím együtt 
érvényes, kiegészítik egymást. Mu­
tatják azt, hogy a testről és a lélek­
ről, a szenvedélyről, a szerelemről 
és a vágyakozásról akar szólni ez a 
regény. Szeretném azt hinni, hogy 
aki elolvassa, nem csupán azt érzi 
majd, hogy ez egy nagyon szenve­
délyes könyv, amely elsősorban 
asszonyok szerelmén át mesél erről 
az elmúlt vagy nem elmúlt, nagyon 
is velünk élő két évszázadról. Józan 
könyv is, ami szerelmekről beszél. 
Vágyakozó regény, hiszen ez a tör­
ténet a hazáról, erről az országról 
szól. Itt vagyunk, itt vannak a moz­
dulataink, történeteink, szerelme­
ink, szenvedélyeink és vágyaink. A 
címekhez pedig annyit: a könyv 
hátoldalán szerepel egy, a regény­
ből kiragadott mondat, amely így 
szól: Az lenne jó, ha nem kellene 
test a szerelemhez? Nos, ki tudja 
megmondani? Az lenne jó?

A  t á n c  a z  e m b e r  

l e g ő s i b b  c s o d á j a
I I  M etz Katalin_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Ke z d e tb e n  va la  a  m o z d u la t. A z  é le t e ls ő  je le . A  leg ő s ib b  cso d a . A  
tá n c m ű v é s z e t  e g y ü tt  m o z d u lt  a z  em b eriség g el. A  g y e r m e k  já té k o s  

p erd ü lé se , a tö r z s  rítu sa . M é lység es  m é ly  a  m ú ltn a k  k ú tja . A  k o r tá rs  
tá n c  m ég is  m e g ta lá lta  b en n e  ő s i fo r r á sa it .

E zred é vek en  á t  k ísé r te  a  tá n c  a z  em b e r isé g  h é tk ö z n a p ja i t  és k iv á l t  

ü n n ep e it:  a s z ü le té s tő l  a  g y á s z  p il la n a tá ig . A  n ép ek  m o z d u la ta in a k  

szű r le té b e n  m a  is o t t  re jlik  a z  é r ze lm e k e t k ife je ző , ő s i rítu s; n em  v é le t­
len ü l ő r z i  a n é p tá n c  eg y -e g y  n e m z e ti  k ö zö ssé g  leg je lleg ze teseb b  k a r a k ­
ter jeg ye it. A  m ú lt  s z á z a d b a n  g y ű jtő k  so k a sá g a  in d u lt  e l fö lté r k é p e z n i  
és le jeg yezn i, m e g ő r iz n i a c iv il izá c ió  n y o m á sá r a  k ih a ló fé lb en  lé v ő  

fo lk ló rk in c se t. M o tív u m a i, m i tö b b , s ze llem iség e  n e m e g y s ze r  b e é p ü lt  a 

k o r tá rs  tá n c m ű v é sze tb e .

A  h u s z a d ik  s z á z a d  m á s o d ik  f e lé b e n  e lé r k e z tü n k  a  so k fé le ség  p á r ­

h u z a m o s  lé tjo g o su ltsá g á h o z . A  tá n c  m e g a n n y i ir á n y z a ta , á g a , m ű fa ­
j a  a n é p i e r e d e tő r z é s tő l  a k ísé r le ti  m o z d u la tm ű v é s z e t ig  e g y a r á n t  

u ra lja  a s z ín p a d o k a t ,  k i-k i  m e g le lh e ti b en n e  a  m a g a  íz lé sé t. A  k la s s z i­
ku s b a le t t  m ű v e lő ib ő l a k o r tá r s  tá n c  e lk ö te le z e tt je i  is k in ő tte k , m ik ö z ­

b en  a  n e m z e ti  in té z m é n y e k  v a la m e n n y i  o r s zá g b a n  ő r z ik  a  f r a n c ia  

N ő vérré  k ia la k íto tta , s  a le g n a g y o b b  k o re o g rá fu so k  á l ta l  to v á b b  c s i­

s z o lt ,  f e j le s z te t t  k la s s z ik u s  b a le t t  h a g y o m á n y a it , E g y m á s  m e lle tt  é ln ek  

h á t  a  leg e lté rő b b  tá n c ir á n y z a to k  -  és e z  íg y  va n  jó l .  D e: a so k s z ín ű s é g  

m a g á b a  f o g la l  z a v a r o s , h a m is  f o l to k a t  is. K o r tá rs  tá n c  c ím én  b u r já n ­

z ó n a k  a  d ile t tá n s  m o z g á s s z ín h á z a k  is a k a rn o k , b o tc s in á lta  k o r e o g r á ­

f u s o k  ir á n y ítá s á v a l. V a n n a k , a k ik  ú g y  h isz ik , ö n m e g v a ló s ítá s  c ím én  

b á rm ily e n  m o g á s k o m p o z íc ió t  ö ss ze tá k o lh a tn a k , a  k ö zö n s é g  ú g ysem  

í té lh e ti  m e g  a  m in ő ség e t. E h h ez p e d ig  k i  k e llen e  a la k í ta n i  e g y  s z a k ­
m a i  m in im u m o t. T a lá n  a k u r a tó r iu m o k n a k  k e llen e  jo b b a n  o d a f i­

g y e ln iü k , k in e k  é r d e m e s  és k in e k  n em  a z t  a  c sek é lyk e  tá m o g a tá s t  

o d a íté ln i, h isz  a p u b lik u m o t c sa k  m e g té v e s z ti ,  v o l ta k é p p  b ec sa p ja  a z , 

a k i á lm ű v é s z e te t  k ín á l  n eki.
■

FÓRUM MEGLEPETÉSSEL. A tánc világnapja alkalmából Táncfórumot 
rendeznek a Nemzeti Táncszínházban és a Művészetek Palotájában. 
Ma délelőtt az Alice Csodaországban című produkció látható a Buda­
pest Táncszínház előadásában, szombaton este hét órakor a Győri Ba­
lett Tavaszi áldozata. A fényes eseményt viszont a világhírű amerikai 
együttes, a Merce Cunningham Dance Company május 3 -5 -i produk­
ciója jelenti majd az elmúlt ötven év műsorainak válogatásából. A tár­
sulat először lép föl Budapesten. Ne hagyjuk ki a ritka élményt!

Sajtófotódíjak, tárlat
Megnyílt a XXIV. Magyar sajtófotó-pályázat anyagából rende­
zett kiállítás csütörtökön, a budapesti Művészetek Palotájában. 
A pályázatot a Magyar Újságírók Országos Szövetsége (MUOSZ) 
és a Magyar Fotóriporterek Társasága írta ki; 266 fotográfus 
7600 képet küldött be, ezek közül mintegy háromszáz látható a 
Művészetek Palotája földszintjén és emeletén berendezett, egy 
hónapon át ingyenesen megtekinthető kiállításon.

t i  7.AI.KA SZII.VIA-MTI__________

Számos kategóriában díjazták a 
beérkező munkákat: hír-, ese­

ményfotó egyedi művek kategóriá­
ban R e v ic zk y  Z solt, képriport kate­
góriában H a rtyá n y i N orbert végzett 
az első helyen. Az emberábrázolás -  
portré (egyedi) kategóriában H or­

vá th  D ávid , az emberábrázolás (so­
rozat) kategóriában pedig K o va lo v -  

s z k y  D án iel munkáját ismerték el. A 
művészeti képek készítői közül M á ­

té  R ó b ert alkotását ítélték a legjobb­
nak, a művészeti sorozatok közül 
D e zső  T am ásét. A sport kategóriá­
ban az egyéni felvételek közül Illyés 

Tibor, a sorozatok közül G árd i B a­

lá zs  munkáját díjazták. A természet 
és tudomány kategóriában R adics  

M ilán  győzött. A dokumentarista' 
fotósok sorában Dezső Tamás, a ka­
tegória sorozatfotósainál Gárdi Ba­
lázs nyert. Humor kategóriában az 
első díjat K o vá cs T am ás  kapta. A 
MŰOSZ nagydíját, valamint a leg­

jobb emberközpontú dokumenta­
rista fotográfiáért járó André Ker- 
tész-nagydíjat is a szabadúszó De­
zső Tamás mondhatja magáénak. A 
Népszabadság Rt. Escher Károly- 
különdíját a legjobb hírképért 
K o s z tic s á k  S z ilá rd n a k , a legjobb 
kollekcióért járó Munkácsi Márton- 
díjat Dezső Tamásnak, a megyék­
ben dolgozó, legjobb teljesítményt 
nyújtó fotóriportert megillető díjat 
B ácsi K r isz tiá n n a k  ítélték oda. A 
Budapest Pro Kultúra Urbis Alapít­
vány fotográfiai ösztöndíját S ta lter  

G yörgy v e hette át.
A Művészetek Palotájában há­

rom további kiállítás is látható m á­
jus 27-ig: a National Geographic 
tárlata, a R é v  M ik ló s  tiszteletére 
rendezett emlékkiállítás és az Em­
berség című fotóbemutató.

M E G H Í V Ó

MARTON ÉVA
Kammersängerin 

a Weiner Staatsoper örökös tagja
habilitáció céljából tartandó 

hangversenyre 
és bemutató tanítására

A hangverseny időpontja:
2006, május 4.16. óra 

Helye: Zeneakadémia X. terem
Műsor:

1. Richard Wagner (1813-1883):
Wesendonk dalok

Der Engel, Stahe still, Im Treibhaus, 
Schmerzen, Träume

2. Giacomo Puccini (1858-1924):
Casa mia, Salve del del,
Terra e mare, E’luccelino,

Sole e am ore
3. Richard Strauss (1864-1949): 

Allerseelen op.10 Nr. 8 (H.von Glimm)
Morgen op. 27 Nr. 4 (J.H.Mackay) 

Zueignung op.10 Nr. 1 (H.von Glimm)
Közreműködik: Zalánki Rita
A hangversenyt követően Marton Éva 

bemutató órát tart. A Hangverseny és a 
bemutató tanítás nyilvános.

A Polgári Magyarországért Alapítvány 
Civil Egyeztető Fóruma P á ly á z a t i  és T a n á csa d ó  I ro d á ja

2006. április 10-től új helyen,
a  B u d a p e s t  I . ,  H u n y a d i  J á n o s  u t c a  9 . ,  f s z t .  (bejárat a jégverem u. felől)  iij 

t a r t j a  t a n á c s a d á s á t .
Telefon: 787-6468, e-mail: cef@netinform.hu

Félfogadás a hét minden munkanapján van, 
lehetőleg előzetes -  telefonon, e-mailen történő -  bejelentkezés alapján, j

Az iroda civil szervezetek számára térítésmentesen végez szolgáltatásokat:

•  tanácsadás, segítségnyújtás a civil szervezetek alapításában, átalakítá- j I 
sában, adminisztrációs terheinek egyszerűsítésébep,

•  tanácsadás a megfelelő pályázati program kiválasztásához, igény j j 
esetén segítségnyújtás a pályázat megírásához,

•  tanácsadás és segítségnyújtás a pályázat pénzügyi tervezéséhez, majd I; 
az elszámoláshoz,

•  a civil szervezet által készített pályázat tartalmi és formai ellenőrzése, ;

A közös m unka sorári a megbízó civil szervezetnek lehetősége van 
megtanulni az önálló pályázatírás módszereit.

Szeretettel várjuk a civil szervezetek jelentkezését!

CEF Pályázati és Tanácsadó Iroda


